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KORT BEGRUNDELSE
Den 24. maj 2006 godkendte Kommissionen et nyt forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af forordning (EF) nr. 1073/1999 om undersøgelser, der foretages af Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig (OLAF)
. Forslaget tager i høj grad udgangspunkt i forslaget fra 2004, men sigter samtidig mod at forbedre indholdet heraf og vedrører hovedsagelig følgende områder:
· Relationerne mellem Overvågningsudvalget, OLAF, institutionerne og de øvrige organer, kontorer og agenturer
· Implicerede personers rettigheder
· Embedet som høringskonsulent
· Forbedring af informationsudvekslingen mellem OLAF, EU's institutioner og organer, medlemsstaterne og meddelerne
· Generaldirektørens mandat
· Finansieringen af kontoret.
Kommissionens forslag fremstår samlet set som både gennemtænkt og afbalanceret. Ordføreren har dog fundet det hensigtsmæssigt at foreslå visse ændringer i teksten for at forbedre effektiviteten, da formålet med forslaget er at ændre eksisterende bestemmelser.
Således bør det i artikel 5, stk. 2, første afsnit præciseres, at generaldirektøren kan indlede en ekstern undersøgelse ikke bare efter anmodning fra en medlemsstat eller Kommissionen, men også efter anmodning fra Europa-Parlamentet.
Artikel 5, stk. 2, tredje afsnit, hvori det hedder, at så længe kontoret foretager en intern undersøgelse, kan de berørte institutioner og organer ikke indlede en parallel administrativ undersøgelse af de samme forhold, bør omskrives, så der tværtimod tillades sådanne samtidige undersøgelser og dermed muliggøres et gensidigt, optimalt samarbejde. For det første er det reelt ikke muligt at forbyde en institution at tage initiativ til at gennemføre en administrativ undersøgelse inden for rammerne af institutionens beføjelser vedrørende intern kontrol, og for det andet vil forpligtelsen til at samarbejde harmonere ideelt med den "strukturerede dialog" mellem kontoret og institutionerne, som der henvises til i artikel 11 i Kommissionens forslag.
De processuelle garantier i artikel 7a bør styrkes for at sikre de berørte personer tilstrækkelig tid til at forberede deres forsvar. Især artikel 7a, stk. 4, bør omskrives, således at bestemmelsens processuelle garantier ikke udelukker en udvidet beskyttelse i medfør af eksempelvis traktaten, chartret om grundlæggende rettigheder og andre relevante bestemmelser, herunder nationale bestemmelser. Betragtning 5, som angår netop denne bestemmelse, bør ændres i overensstemmelse med ovennævnte. 
I artikel 8a, stk. 2, hvoraf det fremgår, at kontorets generaldirektør kan beslutte at forholde implicerede personer oplysninger om en afsluttet undersøgelses konklusioner og henstillinger, bør det præciseres, at en sådan beslutning kun kan træffes på betingelse af, at der afventes en udtalelse fra høringskonsulenten, hvis opgave det netop er at sørge for, at implicerede personers processuelle garantier overholdes. Forslagets artikel 14, stk. 4 bør ændres i overensstemmelse hermed.
Artikel 10, stk. 2, andet afsnit, bør ændres for at præcisere, at den person, der er impliceret i undersøgelsen, skal have mulighed for at udtale sig - som et minimum på skrift - om de faktiske forhold, der vedrører ham eller hende, og at denne udtalelse skal fremsendes til den berørte medlemsstat sammen med de øvrige oplysninger, der er fremkommet som følge af undersøgelsen. Dette er den eneste måde, hvorpå det kan sikres, at de nationale myndigheder opnår et komplet overblik over kendsgerningerne, således at modparten respekteres.
Endelig bør artikel 15a og 15b ændres således, at der tages højde for den nye forskriftsprocedure med kontrol, som er indført ved Rådets afgørelse af 17. juli 2006 om ændring af afgørelse 1999/468/EF om fastsættelse af de nærmere vilkår for udøvelsen af de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen (komitologi). Især henvisningen til afgørelsens artikel 5 bør erstattes med en henvisning til dens artikel 5a, således at den nye procedure finder anvendelse, og Parlamentet dermed kan tale med større vægt på dette område. Til dette formål er betragtning 17 blevet tilføjet.
ÆNDRINGSFORSLAG
Retsudvalget opfordrer Budgetkontroludvalget, som er korresponderende udvalg, til at optage følgende ændringsforslag i sin betænkning:
<RepeatBlock-Amend><Amend>Ændringsforslag

<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning – ændringsretsakt</DocAmend>
<Article>Betragtning 5</Article>
<DocAmend2><OptDel></OptDel></DocAmend2>
<Article2><OptDel></OptDel></Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5) Det har af hensyn til retssikkerheden vist sig nødvendigt at afklare de processuelle garantier i forbindelse med kontorets undersøgelser, interne såvel som eksterne. Dette bør ikke berøre en mere omfattende beskyttelse, der eventuelt måtte følge af reglerne i traktaterne, af bestemmelserne i vedtægten og af gældende nationale bestemmelser.
	(5) Det har af hensyn til retssikkerheden vist sig nødvendigt at afklare de processuelle garantier i forbindelse med kontorets undersøgelser, interne såvel som eksterne. Dette bør ikke berøre en mere omfattende beskyttelse, der eventuelt måtte følge af reglerne i traktaterne, af protokollen vedrørende De Europæiske Fællesskabers privilegier og immuniteter, af Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder, af statutten for Europa-Parlamentets medlemmer, af bestemmelserne i vedtægten for tjenestemænd i De Europæiske Fællesskaber og af andre gældende nationale bestemmelser.


<OptDel></OptDel>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Den særlige status, der kan tillægges statutten for medlemmerne af Europa-Parlamentet som en del af den institution, der er ansvarlig for den udøvende magt i Den Europæiske Union, bør fremhæves.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag

<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning – ændringsretsakt</DocAmend>
<Article>Betragtning 5 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	 
	(5a) OLAF's undersøgelse af forhold, der vedrører et medlem af Europa-Parlamentet, kan – ud over at undergrave den lovgivende magts normale kontroludøvelse – være til uoprettelig skade for det pågældende medlem. Derfor bør en sådan undersøgelse kun finde sted under betingelser, der er fastsat i statutten for Europa-Parlamentets medlemmer.


<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
En administrativ procedure, der sætter spørgsmålstegn ved medlemmernes moralske integritet, bør undgås. 

</Amend>
<Amend>Ændringsforslag

<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning – ændringsretsakt</DocAmend>
<Article>Betragtning 10</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(10) Det har vist sig ønskeligt at styrke Overvågningsudvalgets kontrol, blandt andet af overholdelsen af videregivelsen af oplysninger mellem kontoret og institutionerne, organerne, kontorerne og agenturerne samt af udviklingen i anvendelsen af processuelle garantier og i undersøgelsernes varighed. Det er endvidere nødvendigt at etablere et samarbejde mellem Overvågningsudvalget og Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen, således at Overvågningsudvalget kan mødes med repræsentanter for disse institutioner som led i en struktureret dialog, uden at det berører udvalgsmedlemmernes uafhængige stilling. 
	(10) Det har vist sig ønskeligt at styrke Overvågningsudvalgets kontrol, blandt andet af overholdelsen af videregivelsen af oplysninger mellem kontoret og institutionerne, organerne, kontorerne og agenturerne samt af udviklingen i anvendelsen af processuelle garantier og i undersøgelsernes varighed. Det er endvidere nødvendigt at etablere et samarbejde mellem Overvågningsudvalget og Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen, således at Overvågningsudvalget kan mødes med repræsentanter for disse institutioner som led i en struktureret dialog, uden at det berører udvalgsmedlemmernes uafhængige stilling, og under alle omstændigheder således at institutionernes uafhængighed inden for EU's retlige rammer respekteres. 


<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er nødvendigt at bevare EU-institutionernes uafhængighed, da disse ikke bør overvåges af et administrativt organ som OLAF.

</Amend>
<Amend>Ændringsforslag

<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning – ændringsretsakt</DocAmend>
<Article>Betragtning 16 a (ny)</Article>
<DocAmend2><OptDel></OptDel></DocAmend2>
<Article2><OptDel></OptDel></Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(16a) De nødvendige foranstaltninger til gennemførelse af denne forordning bør vedtages i overensstemmelse med Rådets afgørelse 1999/468/EF af 28. juni 1999 om fastsættelse af de nærmere vilkår for udøvelsen af de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen1. Kommissionen bør navnlig tillægges beføjelse til at vedtage særlige foranstaltninger til gennemførelse af denne forordning, især hvad angår anvendelse af de processuelle garantier i kontorets administrative undersøgelser. Da disse foranstaltninger er af generel karakter og har til formål at ændre ikke-væsentlige bestemmelser i denne forordning, især ved at supplere den, bør de vedtages i overensstemmelse med forskriftsproceduren med kontrol i artikel 5a i afgørelse 1999/468/EF.

	
	________________

1 EFT L 184 af 17.7.1999, s. 23.


<OptDel></OptDel>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Lovgivningsrammen for denne forordnings gennemførelsesbestemmelser bør præciseres.
<OptDelPrev></OptDelPrev>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag

<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning – ændringsretsakt</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EF) nr. 1073/1999</DocAmend2>
<Article2>Artikel 5 – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1. Kontoret kan indlede en undersøgelse, når der er en tilstrækkeligt begrundet mistanke om, at der er begået svig, bestikkelse eller andre ulovlige handlinger som nævnt i artikel 1. Når der træffes beslutning om, hvorvidt der skal indledes en undersøgelse, skal der tages hensyn til, hvad der prioriteres i kontorets politik på undersøgelsesområdet og dets arbejdsprogram for undersøgelser som fastsat i henhold til artikel 11a og artikel 12, stk. 5. Ved denne beslutning skal der ligeledes tages hensyn til, at kontorets ressourcer skal anvendes effektivt, og at de midler, der sættes ind, skal stå i et rimeligt forhold til formålet.
	1. Kontoret kan indlede en undersøgelse, når der er en tilstrækkeligt begrundet mistanke om, at der er begået svig, bestikkelse eller andre ulovlige handlinger som nævnt i artikel 1. Når der træffes beslutning om, hvorvidt der skal indledes en undersøgelse, skal der tages hensyn til, hvad der prioriteres i kontorets politik på undersøgelsesområdet og dets arbejdsprogram for undersøgelser som fastsat i henhold til artikel 11a og artikel 12, stk. 5. Ved denne beslutning skal der ligeledes tages hensyn til, at kontorets ressourcer skal anvendes effektivt, og at de midler, der sættes ind, skal stå i et rimeligt forhold til formålet. Anonyme anmeldelser vil også blive behandlet, hvis mistanken er tilstrækkeligt begrundet.


<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Tilføjelsen har til formål at præcisere, at en undersøgelse kan iværksættes på grundlag af anonyme anmeldelser. Hvis svindel og korruption skal bekæmpes effektivt, må et ønske om anonymitet ikke være årsag til, at oplysninger afvises, da der ellers er risiko for, at visse anmeldelser ikke indgives af frygt for offentliggørelse af navnet på anmelderen.

</Amend>
<Amend>Ændringsforslag

<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning – ændringsretsakt</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – nr. 3</Article>
Forordning (EF) nr. 1073/1999

<Article2><OptDel>Artikel 5 – stk. 2 – afsnit 1</OptDel></Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2. Eksterne undersøgelser indledes på grundlag af en beslutning truffet af kontorets generaldirektør, som handler på eget initiativ eller efter anmodning fra en berørt medlemsstat eller fra Kommissionen.
	2. Eksterne undersøgelser indledes på grundlag af en beslutning truffet af kontorets generaldirektør, som handler på eget initiativ eller efter anmodning fra en berørt medlemsstat, Kommissionen eller Europa-Parlamentet.


<OptDel></OptDel>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det bær præciseres, at generaldirektøren kan indlede en ekstern undersøgelse ikke bare efter anmodning fra en medlemsstat eller Kommissionen, men også efter anmodning fra Parlamentet.
<Amend>Ændringsforslag

<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning – ændringsretsakt</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – nr. 3</Article>
Forordning (EF) nr. 1073/1999
<Article2><OptDel>Artikel 5 – stk. 2 – afsnit 3</OptDel></Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Så længe kontoret foretager en intern undersøgelse i henhold til nærværende forordning, kan institutioner, organer, kontorer og agenturer ikke indlede en parallel administrativ undersøgelse af de samme forhold.
	Selv om kontoret foretager en intern undersøgelse i henhold til nærværende forordning, kan institutioner, organer, kontorer og agenturer godt indlede en parallel administrativ undersøgelse af de samme forhold, som er baseret på et så tæt samarbejde med OLAF som muligt.


<OptDel></OptDel>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er indlysende, at det ikke er muligt at forbyde en institution at tage initiativ til at gennemføre en administrativ undersøgelse inden for rammerne af institutionens beføjelser vedrørende intern kontrol, og at en forpligtelse til samarbejde vil harmonere ideelt med den "strukturerede dialog" mellem kontoret og institutionerne, som der henvises til i artikel 11 i Kommissionens forslag.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag

<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning – ændringsretsakt</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – nr. 5</Article>
<DocAmend2>Forordning (EF) nr. 1073/1999</DocAmend2>
<Article2>Artikel 7 a – stk. 2 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2. Hvis en undersøgelse viser, at et medlem, en leder, en tjenestemand, en øvrig ansat eller en person ansat i en institution, et organ, et kontor eller et agentur eller en erhvervsvirksomhed muligvis er impliceret i en sag, bliver den pågældende underrettet herom, for så vidt som det ikke skader gennemførelsen af undersøgelsen.
	2. Hvis der er klare beviser for, at et medlem, en leder, en tjenestemand, en øvrig ansat eller en person ansat i en institution, et organ, et kontor eller et agentur eller en erhvervsvirksomhed personligt er impliceret i en sag, bliver den pågældende underrettet herom via en meddelelse, der tydeligt angiver de forhold, som vedrører den pågældende, og præciserer, hvorledes personen anses for impliceret, hvilke processuelle garantier den implicerede har, og ikke mindst hvordan han eller hun kan fremsætte bemærkninger og forelægge dokumenter, som anses for relevante. Der kan gøres undtagelser, hvis en sådan meddelelse risikerer at skade gennemførelsen af undersøgelsen.


<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Über eine Mitteilung sollte die betroffene Person unterrichtet werden, ob ernst zu nehmende Anzeichen für eine Verwicklung bestehen. Die Mitteilung sollte den oben genannten Inhalt aufweisen, um der betroffenen Person zu ermöglichen, hierauf angemessen reagieren zu können. Freilich kann von einer Mitteilung abgesehen werden, wenn hierdurch die Untersuchung gefährdet wird.

</Amend>
<Amend>Ændringsforslag

<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning – ændringsretsakt</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – nr. 5</Article>
<DocAmend2>Forordning (EF) nr. 1073/1999</DocAmend2>
<Article2>Artikel 7 a – stk. 2 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Under alle omstændigheder må der ikke efter afslutningen af en undersøgelse drages konklusioner, der vedrører en fysisk eller juridisk person ved navns nævnelse, uden at den deri personligt implicerede person har haft mulighed for at fremsætte bemærkninger til de forhold, der vedrører ham. Der skal i opfordringen til den pågældende om at udtale sig gives et resumé af disse forhold. Den pågældende kan bistås af en person efter eget valg. En person, der er personligt impliceret, har ret til at udtrykke sig på et af Fællesskabets officielle sprog efter eget valg; tjenestemænd eller øvrige ansatte i Fællesskaberne kan dog opfordres til at udtrykke sig på et af Fællesskabets officielle sprog, som de behersker indgående. En person, der er personligt impliceret, har ret til ikke at inkriminere sig selv.
	Under alle omstændigheder må der ikke efter afslutningen af en undersøgelse drages konklusioner, der vedrører en fysisk eller juridisk person ved navns nævnelse, uden at den deri personligt implicerede person har haft mulighed for at fremsætte bemærkninger til de forhold, der vedrører ham. Der skal i opfordringen til den pågældende om at udtale sig gives et resumé af disse forhold. Den pågældende kan bistås af en person efter eget valg. En person, der er personligt impliceret, har ret til at udtrykke sig på et af Fællesskabets officielle sprog efter eget valg; tjenestemænd eller øvrige ansatte i Fællesskaberne kan dog opfordres til at udtrykke sig på et af Fællesskabets officielle sprog, som de behersker indgående. En person, der er personligt impliceret, har ret til ikke at vidne mod sig selv.


<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
El procedimiento escrito es una garantía esencial en los países de la Unión Europea y el derecho a no testificar contra uno mismo es más amplio que el derecho a "no incriminarse a sí mismo".

</Amend>
<Amend>Ændringsforslag

<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning – ændringsretsakt</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – nr. 5</Article>
Forordning (EF) nr. 1073/1999
<Article2><OptDel>Artikel 7 a – stk. 2 – afsnit 3</OptDel></Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	I tilfælde, hvor absolut hemmeligholdelse er nødvendig af hensyn til undersøgelsen, og som indebærer, at der anvendes efterforskningsprocedurer henhørende under en national retslig myndigheds kompetence, og i tilfælde af en ekstern undersøgelse under en kompetent national myndighed kan kontorets generaldirektør beslutte at udsætte opfyldelsen af forpligtelsen til at opfordre den personligt implicerede person til at fremsætte sine bemærkninger. Dette meddeles i forvejen høringskonsulenten, som afgiver en udtalelse i medfør af artikel 14, stk. 3. I interne undersøgelser træffer kontorets generaldirektør denne beslutning i forståelse med den institution, det organ, det kontor eller det agentur, som den pågældende person tilhører.
	I tilfælde, hvor det er nødvendigt at gennemføre undersøgelsen på et fortroligt grundlag, og undersøgelsen indebærer, at der anvendes efterforskningsprocedurer henhørende under en national retslig myndigheds kompetence, og i tilfælde af en ekstern undersøgelse under en kompetent national myndighed, kan kontorets generaldirektør beslutte at udsætte fremsendelsen af den i afsnit 2 omhandlede meddelelse eller opfordre den personligt implicerede person til at fremsætte sine bemærkninger. I interne undersøgelser træffer kontorets generaldirektør denne beslutning i forståelse med den institution, det organ, det kontor eller det agentur, som den pågældende person tilhører. Indskrænkningerne af den implicerede persons garantier og rettigheder i denne artikel er kun gældende, såfremt de stemmer overens med høringskonsulentens forudgående udtalelse i medfør af artikel 14, stk. 3.


<OptDel></OptDel>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det bør præciseres, at indskrænkningerne i den implicerede persons garantier og rettigheder i denne artikel, såfremt hensynet til hemmeligholdelse eller nationale myndigheders inddragelse kræver det, kun er gældende, hvis indskrænkningerne er i overensstemmelse med høringskonsulentens forudgående udtalelse i medfør af artikel 14, stk. 3.
<Amend>Ændringsforslag

<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning – ændringsretsakt</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – nr. 5</Article>
Forordning (EF) nr. 1073/1999
<Article2><OptDel>Artikel 7 a – stk. 3</OptDel></Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3. Indkaldelse af vidner og personligt implicerede personer, jf. stk. 2, til samtale skal sendes med et varsel på mindst otte arbejdsdage; denne frist kan afkortes med samtykke fra den person, der skal høres. Indkaldelsen indeholder blandt andet en liste over den hørte persons rettigheder. Kontoret udarbejder et referat af samtalen og giver den hørte person adgang til det, for at vedkommende kan godkendte referatet eller fremsætte bemærkninger hertil. 
	Indkaldelse af vidner og personligt implicerede personer, jf. stk. 2, til samtale skal sendes med et varsel på mindst ti arbejdsdage; denne frist kan afkortes, hvis den person, der skal høres, udtrykkeligt indvilger heri. Indkaldelsen indeholder blandt andet en liste over den hørte persons rettigheder. Kontoret udarbejder et referat af samtalen og giver den hørte person adgang til det, for at vedkommende kan godkendte referatet eller fremsætte bemærkninger hertil. 

	Hvis det under samtalen viser sig, at den hørte person kan være impliceret i de forhold, der undersøges, finder procedurereglerne i stk. 2 straks anvendelse.
	Hvis det under samtalen viser sig, at den person, der er blevet hørt som vidne, kan være impliceret i de forhold, der undersøges, finder procedurereglerne i stk. 2 straks anvendelse.


<OptDel></OptDel>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Der bør foreskrives en længere tidsfrist. Da der i forvejen gælder processuelle garantier for direkte implicerede personer, bør det endvidere præciseres, at garantierne i artikel 7a, stk. 2, kun finder anvendelse over for personer, der er blevet hørt som vidne, og som kan anses for impliceret i de pågældende forhold.</Amend>
<Amend>Ændringsforslag

<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning – ændringsretsakt</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – nr. 5</Article>
Forordning (EF) nr. 1073/1999
<Article2><OptDel>Artikel 7 a – stk. 4</OptDel></Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	De i denne artikel omhandlede processuelle garantier finder anvendelse, uden at dette griber ind i:


	De i denne artikel omhandlede processuelle garantier finder anvendelse, uden at dette griber ind i:


	a) en mere omfattende beskyttelse, der måtte følge af traktatens regler og af gældende nationale bestemmelser
	a) en mere omfattende beskyttelse, der måtte følge af traktatens regler, af Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder og af andre gældende nationale bestemmelser eller fællesskabsbestemmelser, herunder protokollen vedrørende De Europæiske Fællesskabers privilegier og immuniteter

	b) rettigheder og forpligtelser i henhold til vedtægten.
	b) rettigheder og forpligtelser i henhold til statutten for Europa-Parlamentets medlemmer og vedtægten for tjenestemænd i De Europæiske Fællesskaber.


<OptDel></OptDel>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det bør præciseres, hvad der er grundlaget for de udvidede garantier, der er gældende for personer impliceret i undersøgelsen.<Amend>

<NumAm><Amend>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag

<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning – ændringsretsakt</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – nr. 7</Article>
Forordning (EF) nr. 1073/1999
<Article2><OptDel>Artikel 8 a – stk. 2</OptDel></Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kontorets generaldirektør kan beslutte at undlade at fremsende rapporten som fastsat i stk. 1, men kun i de tilfælde, hvor det er nødvendigt at opretholde fuldstændig hemmeligholdelse og at foretage efterforskning under en national retslig myndigheds kompetence. I tilfælde af en intern undersøgelse træffer han denne beslutning med samtykke fra den institution, det organ, det kontor eller det agentur, som den berørte person tilhører.
	Kontorets generaldirektør kan beslutte at undlade at fremsende rapporten som fastsat i stk. 1, men kun i de tilfælde, hvor det er nødvendigt at gennemføre undersøgelsen på et fortroligt grundlag, og undersøgelsen indebærer, at der må foretages efterforskning under en national retslig myndigheds kompetence, og udelukkende hvis dette er i overensstemmelse med høringskonsulentens udtalelse herom. I tilfælde af en intern undersøgelse træffer generaldirektøren denne beslutning med samtykke fra den institution, det organ, det kontor eller det agentur, som den berørte person tilhører.


<OptDel></OptDel>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det bør præciseres, at den pågældende rapport ikke kan tilbageholdes, medmindre denne fremgangsmåde er i overensstemmelse med udtalelsen fra høringskonsulenten, hvis opgave det netop er at sikre, at de processuelle garantier vedrørende de implicerede personers inddragelse overholdes. </OptDelPrev>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag

<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning – ændringsretsakt</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – nr.  9</Article>
<DocAmend2>Forordning (EF) nr. 1073/1999</DocAmend2>
<Article2>Artikel 10 – stk. 2 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Inden fremsendelsen af de i første afsnit nævnte oplysninger giver kontoret den i undersøgelsen implicerede person lejlighed til at udtale sig om de faktiske forhold, der vedrører ham eller hende, på de betingelser og vilkår, der er fastsat i artikel 7a, stk. 2, andet og tredje afsnit.
	Inden fremsendelsen af de i første afsnit nævnte oplysninger giver kontoret den i undersøgelsen implicerede person lejlighed til at udtale sig om de faktiske forhold, der vedrører ham eller hende, på de betingelser og vilkår, der er fastsat i artikel 7a, stk. 2, andet og tredje afsnit. Ovennævnte udtalelse fremsendes til den berørte medlemsstat og den berørte institution sammen med de i første afsnit nævnte oplysninger. Den implicerede person eller dennes stedfortræder skal forinden sikres fuld aktindsigt.


<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Die Stellungnahme der betroffenen Person muss den Mitgliedstaaten übermittelt werden, damit diese über den Sachverhalt vollständig informiert werden. Hierbei muss klargestellt werden, dass eine vollständige Akteneinsicht zu gewähren ist, um eine umfassende Stellungnahme des Betroffenen zu ermöglichen.
</Amend></Amend>
<Amend>Ændringsforslag

<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning – ændringsretsakt</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – nr. 14</Article>
Forordning (EF) nr. 1073/1999
<Article2><OptDel>Artikel 14 – stk. 4</OptDel></Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4. Høringskonsulenten anmodes af generaldirektøren om en udtalelse i de tilfælde, der er omhandlet i artikel 6, stk. 7, og artikel 7a, stk. 2, tredje afsnit. Desuden kan kontorets generaldirektør indbringe spørgsmål for høringskonsulenten angående kontrol med undersøgelserne.
	4. Høringskonsulenten anmodes af generaldirektøren om en udtalelse i de tilfælde, der er omhandlet i artikel 6, stk. 7, artikel 7a, stk. 2, tredje afsnit, og artikel 8a, stk. 2. Desuden kan kontorets generaldirektør indbringe spørgsmål for høringskonsulenten angående kontrol med undersøgelserne.


<OptDel></OptDel>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Forslagets artikel 14, stk. 4, bør ændres sideløbende med ændringsforslaget til artikel 8a, stk. 2.
<OptDelPrev>xx
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag

<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning – ændringsretsakt</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – nr. 16</Article>
Forordning (EF) nr. 1073/1999
<Article2><OptDel>Artikel 15 a</OptDel></Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Gennemførelsesbestemmelserne for anvendelse af de processuelle garantier i kontorets administrative undersøgelser som fastsat i denne forordning vedtages efter forskriftsproceduren i artikel 15b, stk. 2.
	Gennemførelsesbestemmelserne for denne forordning, især for anvendelse af de processuelle garantier i kontorets administrative undersøgelser vedtages efter forskriftsproceduren med kontrol i artikel 15b, stk. 2.


<OptDel></OptDel>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Kommissionen bør tillægges beføjelse til at vedtage særlige foranstaltninger til gennemførelse af denne forordning, især hvad angår anvendelse af de processuelle garantier i kontorets administrative undersøgelser. Da disse foranstaltninger er af generel karakter og har til formål at ændre ikke-væsentlige bestemmelser i denne forordning ved at supplere den, bør de vedtages i overensstemmelse med forskriftsproceduren med kontrol som omhandlet i artikel 5a i afgørelse 1999/468/EF.

<Amend>Ændringsforslag

<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning – ændringsretsakt</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – nr. 16</Article>
Forordning (EF) nr. 1073/1999
<Article2><OptDel>Artikel 15 b</OptDel></Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1. Kommissionen bistås af det udvalg, der er nedsat ved artikel 43 i forordning (EF) nr. 515/97(*). 
	1. Kommissionen bistås af det udvalg, der er nedsat ved artikel 43 i forordning (EF) nr. 515/97(*).

	2. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 5 og 7 i afgørelse 1999/468/EF, jf. dennes artikel 8.
	2. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 5a, stk. 1-4, og artikel 7 i afgørelse 1999/468/EF, jf. dennes artikel 8.

	Perioden i artikel 5, stk. 6, i afgørelse 1999/468/EF fastsættes til tre måneder.
	

	3. Udvalget vedtager selv sin forretningsorden.
	


<OptDel></OptDel>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Kommissionen bør tillægges beføjelse til at vedtage særlige foranstaltninger til gennemførelse af denne forordning, især hvad angår anvendelse af de processuelle garantier i kontorets administrative undersøgelser. Da disse foranstaltninger er af generel karakter og har til formål at ændre ikke-væsentlige bestemmelser i denne forordning ved at supplere den, bør de vedtages i overensstemmelse med forskriftsproceduren med kontrol som omhandlet i artikel 5a i afgørelse 1999/468/EF.
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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